
หนวยการเรียนที่ ๒ 
การใชภาษาไทยในชีวิตประจําวัน 

การใชภาษาไทยในชีวิตประจําวนั  ปจจุบันนั้นไดสรางความสับสนและความไมเขาใจ ทํา 
ให  เกิดปญหาในการส่ือสารระหวางคนไทยทีใ่ชภาษาไทยดวยกนั  เนื่องจากการใชภาษาไทยไม 
เปนไปตามระเบียบแบบแผนของภาษา  ดังนั้นผูใชภาษาไทยทุกคนตองรวมกันรับผดิชอบโดยการ 
ชวยกันแกปญหาใหภาษาไทยดํารงอยูซ่ึงระเบียบแบบแผน  มีการใชอยางถูกตองเหมาะสมและ 
ยึดถือเปนเอกลักษณของชาติไทยสืบไป 

จุดประสงคการเรียนรู 
๑.  อธิบายความแตกตางของการใชภาษาได 
๒.  บอกสภาพปญหาในการใชภาษาไทยได 
๓.  บอกปญหาพื้นฐานของการใชภาษาไทยได 
๔.  บอกแนวทางการแกปญหาการใชภาษาไทยได 
๕.  บอกแนวทางสงเสริมการใชภาษาไทยได 

เนื้อหา 
๑.  ความแตกตางของการใชภาษา 
๒.  สภาพปญหาในการใชภาษาไทย 
๓.  อิทธิพลของส่ือมวลชนที่มีตอการใชภาษาไทย 
๔.  ศิลปะการใชภาษา 
๕.  ประสิทธิภาพในการใชภาษาไทย



๒ 

การใชภาษาไทยในชีวิตประจําวัน 

ในชีวติประจําวันเราใชภาษาไทยเปนเครื่องมือส่ือความหมายติดตอสัมพันธ  ดังนัน้จึงกลาว 
ไดวาถาไมมีภาษา มนษุยกจ็ะไมสามารถสรางสรรคศิลปะวิทยาการแขนงตาง ๆ ใหเจริญงอกงาม 
ขึ้นมาได 

โดยสภาพทั่วไปของสังคมการใชภาษาแบงออกไดเปน 2 ลักษณะ คือ 

การใชภาษาไทยในสังคมชนบท 
ภาษาที่ใชในชนบท สวนใหญจะเปนภาษาพดูและใชระหวางบคุคลที่มีความสนิทสนม 

คุนเคยกันเปนสวนใหญ รูปแบบของภาษาที่ใชก็จะมีแบบแผนที่คลายคลึงกนั  นิยมใชภาษาที่พูดซ้ํา 
คลองจองกัน พูดแบบเปรียบเทียบ  สวนภาษาเขียนมีบทบาทนอยมากในสังคมชนบท 

การใชภาษาไทยในสังคมเมือง 
การใชภาษาของคนในสังคมเมืองมีความหลากหลายมากกวาคนในชนบท  เพราะวาวิถีชีวิต 

ของคนเมืองมีโอกาสไดพบผูคนมากมาย  การทํางานในเมอืงก็จะแตกตางกับการทํางานในชนบท 
ซ่ึงสภาพการทํางานที่แตกตางกันนีก้อใหเกิดภาษาเฉพาะแบบขึ้นมากมายและภาษาบางอยางตองเปน 
คนที่อยูในวงการเทานั้นจึงจะเขาใจไดดี  เชน 

การปริวรรตเงินตรา (ภาษาทีใ่ชในวงการธุรกจิ) 
การไลราคาไปจนสูงติดเพดาน  (ภาษาทีใ่ชในวงการตลาดหลักทรพัย) 

จากสภาพความแตกตางของสังคม จึงกอใหเกิดปญหาการใชภาษาไทยในดานตาง ๆมากมาย 
ทั้งดานการพูดที่ไมชัด   การอานผดิ  อานแลวไมเขาใจเรื่อง   การเขียนคําผิด เขียนแลวผูอานไมเขาใจ 
หรือการฟงท่ีไมมีสมาธิ โดยมีความเกี่ยวเนื่องกับทกัษะการใชทั้ง ๔ ดาน ดังนี้ 

ความแตกตางของการใชภาษาไทย 

สภาพปญหาในการใชภาษาไทย



๓ 

ปญหาดานการฟง 
ปญหาดานการฟงโดยรวมสามารถสรุปไดดังนี้ 
๑.  ผูฟง ฟงไมรูเรื่อง เพราะไมสามารถจับใจความสําคัญของเรื่องได หรือจับใจความไดเพียง 

บางสวน 
๒.  ผูฟงขาดความตั้งใจในการฟง หรือขาดสมาธิตอเรื่องที่ฟง 
๓.  ผูฟงขาดความรูเรื่องภาษา จึงเขาใจเรื่องที่มีคําศพัทยาก หรือมีขอความซับซอน 
๔.  ผูฟงขาดการฝกฝนดานการฟง เพราะคิดวาเปนทักษะพืน้ฐาน ไมมีสําคัญมากเทากับ 

ทักษะดานอื่นที่จะตองฝกฝน 
๕.  ผูฟงไมสามารถวิเคราะหเจตนาของผูพูด     จึงไมสามารถตอบสนองความประสงคของผู 

พูดได 
๖.  ผูฟงไมสามารถแยกประเด็นสําคัญของเรื่อง เพราะไมทราบความประสงคของผูพดู 
๗.  ผูฟงไมสามารถประเมินสารที่ฟงไดวาส่ิงใดควรเช่ือหรือไมควรเช่ือ   ส่ิงใดควรจะนําไป 

ปฏิบัติ หรือควรหลีกเล่ียง 

ปญหาดานการพูด 
ปญหาดานการพูดโดยรวมสามารถสรุปไดดังนี้ 
๑.  ผูพูดออกเสียง ร ล และเสียงควบกลํ้าไมชัดเจน  ทําใหผูฟงเกดิความสับสน  หรือเขาใจ 

ความหมายผิด 
๒.  ผูพูดใชถอยคําผิดระดับของภาษา ไมถูกตองตามกาลเทศะหรือบุคคล 
๓.  ผูพูดขาดทกัษะในการถายทอดคําพูดใหผูฟงรบัรูความรูสึกนกึคิด    หรือความประสงค 

ของตนได 
๔.  ผูพูด พูดโดยไมมีเนื้อหาสาระ เพราะขาดความรูความเขาใจในเนื้อหาที่จะพูด 
๕.  ผูพูดมีอคติตอผูฟง หรือไมใหเกยีรติผูฟง จึงขาดการเตรยีมการพดู ทําใหลําดับเนื้อหา 

สับสน หรือขอมูลขาดขอเท็จจริง 
๖.  ผูพูดอธิบายหรือโตแยงไมตรงประเด็นตามท่ีผูฟงตองการคําตอบ 
๗.  ผูพูดขาดความเช่ือมั่นในตนเอง เนื่องจากคิดวาตนเองมีขอบกพรองในดานบุคลิกภาพ 

น้ําเสียง ฐานะ การศกึษา ฯลฯ 
๘.  ผูพูดใชภาษาถ่ิน ภาษาเฉพาะกลุม หรือ คําที่ไมส่ือความหมายโดยทั่วไป เชน คําสแลง



๔ 

๙.  ผูพูดมีความเขาใจผดิเกี่ยวกับการพูด คิดวาการพูดใหผูฟงสนกุสนาน หัวเราะ เปนการ 
พูดที่ดี แมจะไมมีสาระ (วิรัช วงศภินนัทวัฒนา, ๒๕๓๙ : ๑๖๖) 

ปญหาดานการอาน 

การอานมีอยูดวยกนั ๒ ประเภท  คือการอานในใจและอานออกเสียง   สําหรับการอานในใจ 
ปญหาที่เกิดขึน้จะเกี่ยวของกับตวัผูอาน ไมไดเกดิปญหาทีก่ารส่ือสาร   แตสําหรับการอานออกเสียง 
ใหคนอื่นฟงปญหาจะเกดิลักษณะเดียวกับการพดู  คือการออกเสียงไมถูกตองชัดเจนตามหลักเกณฑ 
ภาษาไทย ซ่ึงจะทําใหผูฟงไมเขาใจหรือฟงความหมายผิดไปจากจดุประสงคของผูเขียน นอกจากนั้น 
ยังพบปญหาดานการอานอีกเชน 

-  ไมชอบอานหนังสือ  อาจมาจากสภาพปญหาสังคมที่เปล่ียนแปลงไป   เนื่องจากมีส่ิงอ่ืนที่ 
สามารถส่ือสารและรับรูกันไดเรว็กวาการอาน  เชน การฟงวิทยุหรือดูโทรทัศน 

-  ไมรักการอาน  กรณีนี้อาจเปนความผิดพลาดของครูอาจารย หรือผูปกครองที่ละเลยมา 
ตั้งแตตน  จึงทําใหนกัเรียนไมมนีิสัยรักการอาน 

-  ขาดวิจารณญาณในการอาน  การไมรูจักเลือกหนงัสือที่มีประโยชน อานหนังสือแลวไมรูวา 
อะไรควรนํามาเปนแบบอยางเพื่อใชในชีวิตประจําวนั   ซ่ึงปญหาดานการอานโดยรวมสามารถสรุป 
ไดดังนี้ 

๑.  ผูอานออกเสียงคําที่อานไมถูกตอง เพราะเคยชนิหรือจํามาผิด ๆ 
๒.  ผูอานขาดความรูในการอาน ไมเขาใจศัพทยาก หรือไมสามารถจับประเด็นสําคัญได 
๓.  ผูอานเวนวรรคตอนไมถูกตอง ทําใหความหมายผิดไป 
๔.  ผูอานจับใจความสําคัญของเรื่องไมได  หรือบางครั้งไมสามารถแยกแยะขอเท็จจริง 

ออกจากขอคิดเห็นได 
๕.  ผูอานขาดทักษะในการศึกษาคนควาขอมูลในการอานเพิ่มเติม 
๖.  ผูอานไมสามารถประเมินคาจากสารที่อานไดวาส่ิงใดควรเช่ือ ส่ิงใดไมควรเช่ือ 
๗.  ผูอานขาดสมาธิหรือความตั้งใจในการอาน 

(วิรัช  วงศภินันทวัฒนา, ๒๕๓๙ : ๑๖๗)



๕ 

ปญหาดานการเขยีน 
ปญหาของการเขียนสวนมากเปนเรื่องของตัวสะกด การันต การเวนวรรคตอน และที่สําคัญ 

ไดแกการเลือกใชคําซ่ึงอาจจําแนกไดคือ การใชคําผิดไปจากความหมายเดิม  ซ่ึงปญหาดานการเขียน 
โดยรวม สามารถสรุปไดดังนี้ 

๑.  ผูเขียนสะกดคําผิด เปนเพราะความเคยชิน ไมระมัดระวัง ไมรูความหมายของคํา หรือจํา 
มาผิด ๆ 

๒.  ผูเขียนใชคําสํานวนภาษาและใชประโยคไมถูกตองเพราะไมศึกษาใหเขาใจอยางถองแท 
๓.  ผูเขียนไมสามารถลําดับความในการเขียนได 
๔.  ผูเขียนไมสามารถเขียนสรุปความได เนื่องจากจับใจความสําคญัของเรื่องไมได 
๕.  ผูเขียนขาดความสนใจทีจ่ะฝกทกัษะการเขียนของตนเองใหดขีึ้น 
๖.  ผูเขียนขาดทกัษะในการศกึษาคนควาขอมูล หรือสะสมความรูจากแหลงวิทยาการตาง ๆ 

(วิรัช  วงศภินันทวัฒนา, ๒๕๓๙ : ๑๖๗) 

ความหมายและประเภทของส่ือมวลชน 
สื่อมวลชน  ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๒๕  ไดใหความหมายวา 

ส่ือมวลชนหมายถึงส่ือกลางท่ีจะนําขาวและความรูไปสูมหาชน อันไดแก หนังสือพิมพ  วิทยุ 
โทรทัศน และภาพยนตร 

ส่ือมวลชนจําแนกออกเปนประเภทได ดังนี้ 
๑.  หนังสือพิมพขาว  (Newspaper) 
๒.  นิตยสาร หรือหนังสือรายตาง ๆ  (Magazine ) 
๓.  วิทยุกระจายเสียง( Radio Broadcasting) 
๔.  โทรทัศน  (Television) 
๕.  ภาพยนตร  (Motion picture) 

อิทธิพลของสื่อมวลชนทีม่ีตอการใชภาษาไทยปจจุบัน



๖ 

อิทธิพลของสื่อมวลชน 
ปจจุบันส่ือมวลชนที่มีอิทธิพลและมีบทบาทตอการใชภาษา ไดแก  หนังสือพิมพ  วิทยุ 

โทรทัศน  มีบทบาทสําคัญตอการพูดและการเขียนของคนทุกคนทกุชนชัน้ในสังคม  ส่ือมวลชน 
ประเภทส่ิงตีพิมพแมวาจะมีแพรหลายอยูในวงจํากดั  แตส่ิงพิมพเปนส่ือที่คอนขางถาวร  จะพบวา 
ภาษาเขียนที่อยูในส่ิงพิมพนั้นจะเปนแบบอยางใหผูอานใชตามไปโดยไมรูตัว  ปจจุบันจึงมกัพบวา 
ทั้งภาษาพูดและภาษาเขยีนที่ใชกันในหมูนักเรียน นกัศึกษา และประชาชนทั่วไปมักไดรับแบบอยาง 
มาจากส่ือมวลชนประเภทดังกลาวนี้อยูมาก 

ลักษณะหรือขอสังเกตเกี่ยวกับการใชภาษาไทยในหนังสือพิมพ วิทยุ และโทรทัศน มีดังนี้ 

หนังสือพิมพ  ปจจุบนัหนังสือพิมพรายวันของเมืองไทยมีมากมายหลายฉบับ แตละฉบับก็ 
มุงท่ีจะแขงขนัในการเสนอขาวโดยใชสํานวนใหม ๆ แปลก ๆ เพื่อใหสะดุดตา หรือตองการใหขาว 
นั้นเดน เราใจ ใหผูอานอยากซ้ือ  ดังนัน้ เราจึงมักพบถอยคาํหรือขอความที่โลดโผน รุนแรง  กาวราว 
โดยไมคํานึงถึงผลเสียที่มีตอวัฒนธรรมการใชภาษาสักเทาไรนัก 

ตัวอยางการใชคาํ 
อ้ือซา   เจงเปง    ซังเต 
กระจอก  เชงกะเดะ  โคตรซวย 
ซังเต  ทูซ้ี  สะดวบ 

ตัวอยางการใชคาํพาดหัวขาว 
ตลาดหมูอีสานถูกเนื้อหมาตียับ  (ไทยรฐั : ๒๒ ก.ค. ๒๗) 
ขี่จยย. ขับชนคอสะพาน “ดับ”  (แนวหนา : ๓๑ ก.ค. ๒๗) 

-  ตัวอยางการใชโฆษณาจากหนังสือพิมพ  ใชคํางาย ๆ ส้ัน ๆ  เชน 

เหยาะแลว 
ชมิ 

ยิม้เรงิรา



๗ 

วิทยุและโทรทศัน  ปจจุบันวิทยุและโทรทัศนมีรายการตาง ๆ เพ่ิมขึน้มากมาย  แบงรายการ 
อยางกวาง ๆ ได ๒ ภาค  คือ ภาคความรู และภาคความบันเทิง  ระหวางชองวางของรายการก็จะเปน 
โฆษณาสินคาชนิดตาง ๆ 

รายการที่เปนขาวและและบทความสนทนานับไดวามีการใชภาษาไทยอยูในระดับที่ดี เพาะ 
ผูจัดรายการตระหนักถึงความสําคัญของการใชภาษาไทยซ่ึงเปนภาษาของชาติ  แตสวนที่เปนโฆษณา 
พบวายังมีการใชภาษาที่นาเปนหวงอยูมาก  ตัวอยาง เชน 

ตัวอยางการใชภาษาในการโฆษณาจากวิทยุและโทรทัศน 
๑.  ใชภาษาตางประเทศปนภาษาไทย 

ยากันยุง  ...  พลังน็อค 
หรอยอยาใหเซด.. 

๒. ใชภาษาสแลงใหนาสนใจ  เชน 
กระทิงแดงซูซา ๆ 
หวานซาอรอยติดใจ 

๓. ใชถอยคํากํากวม  เชน 
กระทิงแดงแมแตตาก็ยังซูซา ๆ 
วันเบา ๆ ตองใชของเบา ๆ 

๔. ใชถอยคําส้ันรวบรดั  เชน 
ตองโคกซิ 

๕. ใชภาษาเกินความเปนจริง  เชน 
ฮานามิ  ขาวเกรียบรวยเพ่ือน 
ไซโก..เจาแหงเวลา 

ดังไดกลาวมาแลววาสภาพปญหาการใชภาษาไทยในชีวติประจําวัน มีปญหาใหญ ๆ ดวยกัน 
๒ ดาน คือดานการออกเสียงและการเขียน   ปจจุบันในดานสื่อมวลชนนั้นก็มีอิทธิพลตอการใชภาษา 
อยูมาก  จึงเห็นวาเปนหนาที่ที่คนไทยทุกคนควรตระหนกัและรับผิดชอบ โดยชวยกันแกไข 
ขอบกพรองในการใชภาษาใหถูกตอง



๘ 

ศิลปะการใชภาษาไทย ประกอบดวยส่ิงสําคัญ ๓ ประการ  ดังนี้ 
๑.  การใชคํา 
๒. การเรียบเรียงประโยค 
๓. การใชสํานวนโวหาร 

การใชคํา 
การติดตอระหวางกันจะใหประสบความสําเร็จนัน้ ผูใชจะตองมีความรูเกี่ยวกับการ 

ใชคําจึงจะสื่อความหมายไดตรงตามทีต่องการ  ทั้งสละสลวยและกอใหเกดิความรูสึกที่ดี 

การใชคํามีขอคํานึงดังตอไปนี้ 
๑.  การใชคําใหตรงความหมาย 

การใชคําใหตรงความหมาย มีขอควรระวังไดแก 
๑.๑  รูจักใชคําที่มคีวามหมายคลายกนั   ภาษาไทยมีคําที่มีความหมายคลายกนัอยูมาก 

คําเหลานี้แมมีความหมายรวมกันแตก็มคีวามหมายแตกตางกัน  เชน 
-  แมง  -  สัตวมี ๘ ขา ไมมกีระดกูสันหลัง  ไมมีปก  ไมมีหนวด 
-  แมลง  -  สัตวมี ๖ ขา  ไมมีกระดกูส้ันหลัง 

-  อนุมัติ  -  เห็นชอบตามระเบียบท่ีกําหนดไว 
-  อนุญาต  -  ตกลง  ยินยอม 

๑.๒  รูจักใชคําที่มคีวามหมายนัยตรงและนัยประหวัด กต็องระวังในการเลือกใช 
คําที่มีความหมายกระชับ ชัดเจน  ไมใหผูอานคดิวามีความหมายนัยประหวัด  ใชบริบท 
ชวยใหความหมายชัดเจนขึน้  เชน 

“เตา”  อาจหมายถึงสัตวน้ําชนิดหนึ่ง หรืออาจคิดไปถึงความโงเขลาก็ได 

๑.๓  รูจักใชคําที่มคีวามหมายชดัเจน ไมกํากวม  เพราะอาจทําใหเขาใจความหมาย 
ผิดพลาดได  เชน 

“อาหารเย็นหมดแลว”  อาหารเย็น  อาจหมายถึงอาหารมื้อเย็น หรือ อาหารไมรอนแลว 

ศิลปะการใชภาษา



๙ 

๑.๔  รูจักความหมายเฉพาะคํา   ผูใชคําตองรูจักความหมายเฉพาะของคํา เพื่อจะ 
ไดส่ือความหมายตรงตามทีต่องการ และไมทําใหผูอ่ืนสับสน  เชน  เผยแผ  -  ทําใหขยายออกไป 
/  เผยแพร -  โฆษณาใหแพรหลาย 

๑.๕  รูจักใชคําที่มคีวามหมายเกีย่วเนื่องกับคําอ่ืนใหเหมาะสม  คําพวกนี้อาจมคีวามหมาย 
แนชัด  แตเปนคําสําคญัที่ชวยใหการส่ือสารชัดเจนขึ้น  เชน  ซิ  เพราะ  เนื่องจาก  นัน้  แลว  จึง 

๑.๖  รูจกัใชคําใหตรงตามความนิยม  คําที่มีความหมายเดียวกนัอาจใชแทนกนัได 
และไมไดในบางครั้ง  เชน  คําที่มีความหมายวา “กิน”  มีอยูหลายคํา  แตการใชตางกัน  เชน 
แมวกินปลา  /  คุณพอรับประทานอาหาร  /  พระฉันภัตตาหาร 

๒.  การใชคําใหเหมาะแกกาลเทศะและบุคคล 
ในการส่ือสารระหวางกนัตองคํานึงถึงฐานะของบุคคลและโอกาส  การใชภาษา 

ตองใหมีความเหมาะสมดวย 
-  คําที่ใชในโอกาสที่ไมปนทางการ  เชน  ดูหนัง  ผูหญิง  เมีย  พอ 
-  คําที่ใชในโอกาสที่ปนทางการ  เชน  ดภูาพยนตร  สุภาพสตรี  ภรรยา  บิดา 

๓.  การใชคําที่ทําใหมองเห็นภาพ หรือใหความรูสึกชัดขึ้นเปนพเิศษ 
ภาษาไทยมีคําจํานวนมากมายท่ีทําใหมองเห็นภาพ หรอืใหความรูสึกผานทาง 

หู  ตา  จมูก  กาย  ใจ  เชน  คําทีใ่หความรูสึกผานทางหู  เชน  ดัง  คอย  ทุม 
/  ทางตา  เชน  อวน  กลม  สูง  /  ทางจมูก  เชน  หอม  ฉุน  เหม็น 

๔.  รูจักวิธีหลากคํา 
หลากคําคือการเลือกใชคําที่มีความหมายคลายคลึงกัน หรือใกลเคียงแทนกัน 

เพ่ือไมใหใชคําเดิมซํ้า ๆ เชน  คําวา “ชอบ”  อาจเปล่ียนแปลงไปใชคําวา  สนใจ 
พอใจ  เพลิดเพลิน  ทั้งนี้การที่จะใชคําใดตองดูใหเหมาะสมดวย 

๕.  รูจักสังเกตบริบทของคํา 
คําในภาษาไทยจะรูความหมายไดชัดเจนจะตองสังเกตดูจากบริบท  เพราะจะชวย 

บอกความสัมพันธของคํากับคําอ่ืนไดดวย  นอกจากนั้นยังชวยบอกเจตนาของผูสงสารไดดวย 
เชน  แมขอดเกล็ดปลา  “ขอด”  ในที่นี้   หมายถึง  ทําใหหลุดออกมาดดยการขดู  และ 
แมขอดเชือก  “ขอด”  ในที่นี้  หมายถึง  ขมวดเปนปม



การเรียบเรียงประโยค 
การเรียงลําดับคําในประโยคโดยทัว่ไปมี ดังนี้ 

๑.  ประธานอยูหนากริยา 
๒. กรรม หรือ สวนเติมเต็มอยูหลังคํากริยา หรือคําแสดงอาการ 
๓. คําขยายประธานอยูหลังประธาน 
๔. คําขยายกรรม หรือสวนเติมเต็มอยูหลังกรรม 
๕. คําขยายกริยา โดยปกติอยูหลังคํากรยิา แตถาประโยคนั้นมกีรรมหรือสวนเติมเต็ม 

คําขยายกริยาตองอยูหลังกรรม คําบอกจํานวนนับอยูหลังลักษณะนาม 
๖.  คําบุพบท ใชตามหลังคํากริยา และนําหนากรรม 
๗. คําลักษณะนามอยูหลังกรรม  คําบอกจํานวนนับอยูหนาลักษณะนาม 

ตัวอยาง 
ประธาน  ขยาย 

ประธาน 
กริยา  บุพบท  กรรม หรอื 

สวนเติมเต็ม 
ขยายกรรม  ขยายกริยา 

อาจารย 
ใหญ 

โรงเรียน 
อนบุาล 

ชอบซ้ือ    หนังสือ  การตนู  มาก 

เด็ก ๆ  สวนใหญ  ว่ิงเลนอยู  ที่  ตลาด  น้ํา  อยาง 
สนกุสนาน 

พวกเรา  นักศึกษา  มี    หนาที่  เรียน 
หนังสือ 

๑๑ 

การใชสํานวนโวหาร 

สํานวน  คือถอยคําที่เรียบเรียง และมีความหมายไมตรงตามตัว การเลือกใชสํานวนมดีังนี้ 
๑. ไมใชสํานวนที่มกีารเปล่ียนแปลง  ไมวาจะเปนดานความหมาย หรือถอยคํา 

หรือสํานวนเกาที่เลิกใชไปแลว 
สํานวนเดิม  สํานวนปจจุบัน  ความหมาย 

หยิบผิด  จับผิด  พยายามหาความผดิจนได 
ตีทายครัว  เขาติดตอทางผูหญิงที่เปนผูใหญในบาน  เขาติดตอในเชิงชูสาว 

๒.ใชสํานวนใหเหมาะสมกับความหมาย ที่มา หรือการเปรียบเทียบของสํานวนนัน้ ๆ 
ตองสอดคลองกับกาลเทศะและบุคคล ดังนี้ 

๒.๑  ใชเพื่อส่ังสอน หรือเตือนสติ  เชน  รักยาวใหบ่ัน  รกัส้ันใหตอ



สิบตาเห็นไมเทามือคลํา 
๒.๒  ใชเพื่อเปรียบเทียบ  เชน  รกคนดีกวารกหญิง 
๒.๓  ใชเพื่อประชดประชนั  เชน  กบเลือกนาย  เสือกระดาษ  สีซอใหควายฟง 
๒.๔  ใชเพื่อแสดงความชื่นชม  เชน  เพชรน้ําหนึ่ง   คมในฝก 
๒.๕  ใชเพื่อตําหนิหรือวากลาว  เชน  จับปลาสองมือ  คางคกขึ้นวอ  แมงปอใสตุงติ้ง 

โวหาร  คือ ถอยคําที่ส่ือสารดวยการเรียบเรียงอยางมีวิธีการ มีศิลปะ และมีชั้นเชิงใน 
การเขียน เพ่ือใหผูอานเขาใจและรับรูขาวสารท่ีเปนความจริง  ความคิด  ประสบการณ 
โดยใหเกิดจนิตนาการตรงกับท่ีผูเขียนตองการ 
โวหารที่นิยมใชมี  ๕  ประเภท คือ 

๑.  บรรยายโวหาร 
๒. พรรณนาโวหาร 
๓. เทศนาโวหาร 
๔. สาธกโวหาร 
๕. อุปมาโวหาร



๑๒ 

การใชภาษาไทยท่ีขาดประสิทธิภาพจะกอใหเกดิปญหาและอุปสรรคในการส่ือสาร 
เปนอยางมาก  ดังนัน้ในฐานะที่เราเปนคนใชภาษาในชวีิตประจําวันจึงควรใชอยางถูกตอง 

ประสิทธิภาพในการใชภาษาไทยที่สําคญัแบงออกเปน ๓ ดานใหญๆ คือ 
๑.  ดานการออกเสียง  การออกเสียงเปนส่ิงที่ใชมากที่สุดในการส่ือสาร  คนสวนใหญ 

มักจะไมคอยระมัดระวังในการออกเสียง เพราะคิดวาคงไมเกิดปญหา แตความจริงแลวการ 
ออกเสียงคําผิด ความหมายก็จะผดิ และเปนผลทําใหผูฟงเขาใจผดิไปดวย  โดยเฉพาะอยางยิ่ง 
การออกเสียงอักษรควบกลํ้า ร, ล, ว  ตัวอยาง เชน  รัก  ออกเสียงเปน ลัก  โดย 
รัก  หมายถึง  ชอบอยางผูกพัน  ลัก  หมายถึง  การลอบทําในส่ิงที่ผิด 

นอกจากนั้นการเวนวรรคตอนในการออกเสียง ก็มีผลกระทบตอความเขาใจของ 
ผูฟงเชนกันตวัอยาง เชน  กาแฟเย็น / หมดแลว  (หมายถึง กาแฟเย็น  หมดแลว) 
กาแฟ / เย็นหมดแลว  (หมายถึง  กาแฟ  เย็นหมดแลว) 

นี่เนื้อ / สุนัขผมชอบกิน  (หมายถึง นี่เนื้อ  สุนัขของผมชอบกนิเนื้อ) 
นี่เนื้อสุนัข / ผมชอบกิน  (หมายถึง ผมชอบกนิเนื้อสุนัข  ) 

๒. ดานการเขียน  การเขียนเปนรูปแบบหนึ่งของการใชภาษาเพื่อส่ือความหมาย 
หากเขียนผดิ  จะทําใหการส่ือความหมายผิดไป  โดยเฉพาะอยางยิ่งเรื่องของอักขระวิธี 
การสะกดการนัต และการเวนวรรคตอน  ตัวอยาง เชน พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัว 
เสด็จประภาสยุโรป  (ประภาส ผิด เพราะแปลวา แสงสวาง ควรใช ประพาส แปลวา ไปตางถิ่น ตางแดน) 

นั่งชมกีฬาบนอศัจรรย 
(อัศจรรย ผิด เพราะแปลวา แปลกประหลาด  ควรใช  อัฒจันทร  แปลวา  ที่นั่งเปนชั้น 

ลักษณะเปนรูปครึ่งวงกลม) 

ประสิทธิภาพในการใชภาษา



๑๓ 

๒.  ดานการใชคํา  การใชคําไมถูกตองอาจสรางความไมเขาใจใหเกิดขึ้นได  เชน  ใชคําผิด 
ความหมาย 
ผิดหนาที่  มีความหมายกํากวมตีความหมายไดหลายแง  ตลอดจนการเลือกใชคําที่ไม 
เหมาะสม 
กับกาลเทศะและฐานะของบุคคล 

เชน
- นิดพยายามสอดสองสายตามองหานุช  (สอดสอง หมายถึง ตรวจตรา,เอาใจใสดูแล) 
- นิดพยายามสอดสายสายตามองหานุช  (สอดสาย หมายถึง มองหา) 
(ประโยคที่๒ ถูกตอง) 

ผมมาหาแตอาจารยแกไมอยู  (แก เปนคําทีไ่มสุภาพไมเหมาะกับฐานะครูอาจารย) 
ผมมาหาแตอาจารยทานไมอยู  (ทาน เปนคําสุภาพและเหมาะกับฐานะครูอาจารย) 
แมอุมนองรองไห  (กํากวม เพราะไมทราบวา แมรองไห หรือนองรองไหกันแน) 

สรุป  ในการใชภาษาไทยแตละครั้ง ถาผูใชภาษามีความสามารถครบทั้ง ๓ ดาน  ถือไดวา 
เปนผูที่มีประสิทธิภาพในการใชภาษาเปนอยางดี  ก็จะทําใหการส่ือสารเปนไปอยางชัดเจน บรรลุ 
ตามวัตถุประสงคทกุประการ 

------------------------



คําสั่ง  ชุดที่ ๑  จงเปลี่ยนคําที่ขดีเสนใตใหเปนคําที่ถกูตองที่สุด 
๑.  พระกําลังกินอาหาร 

๒.  มุงหมอนเครื่องนอนตองตากแดดเสียบาง 

๓.  เจาอาวาสไมสบาย  นอนอยูที่วัด 

๔.  แดงถวายของแกพระภิกษุ 

๕.  พระปฐมเจดียหลังนี้เกาแกที่สุด 

๖.  พระมหานาคเจาอาวาสวัดเหนือตายเมื่อคืนนี้ 

๗.  พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวเสด็จ ไปเที่ยวประเทศลาว 

๘.  สมเด็จพระนางเจาฯ พระบรมราชินีนาถทักทายกับประชาชนที่รอรับเสด็จ 

๙.  พระเจาหลานเธอพระองคเจาสิรวิัณณวรีนารีรัตนฟงเทศน 

๑๐. พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวใหปริญญาบัตรแกนิสิตผูสําเร็จการศึกษา 

คําส่ัง  ชุดที่ ๒  จงเลือกลักษณะนามที่ถูกตองเติมลงในชองวาง 

๑.  สุดาไปซื้อจักรเย็บผามาจํานวน  ๓ ... 

๒. สถาบันการพลศึกษา จัดซื้อธงชาติมีดามทั้งหมด 80... 

๓.  นักศึกษาจํานวน 80 คน พักในกระโจมที่จัดใหจํานวน 10 .. 

๔. ในกรุงเทพมหานครมีชุมชนแออัดหลาย... 

๕.  พรานปาเจอซากศพลูกชาง จาํนวน  2 

๖.  ที่บานรจุีมีซอดวง 4 ... 

๗. สุดาสั่งใหมารศรีซื้อกระจกเงามาให 1 ... 

๘. ดําหกลมกระดูกแขนหัก 2 ... 

๙. การสอบเขามหาวิทยาลัยมีเงื่อนไขที่ตองปฏิบัติตามทั้งหมด  10... 

กิจกรรมทายหนวยการเรียนท่ี ๒



๑๐. การสรางสถานีรถไฟฟา จาํเปนตองมีตอมอรองรับทั้งหมด  250 ...


